
Streamlight® Limited Lifetime Warranty
Streamlight warrants this product to be free of defect for a lifetime of use. We will repair, replace or refund the purchase price, at
our option, of any Streamlight product that does not work or that you manage to break for as long as you own it.

Of course, this limited lifetime warranty excludes abuse, batteries and bulbs. Please return your Streamlight to our factory to
take advantage of this guarantee.

Garantía de por vida limitada de 10 años de Streamlight
Streamlight garantiza que sus productos estarán libres de defectos durante un período de uso limitado de 10 años. Streamlight reparará, sustituirá o
devolverá el dinero de la compra (a nuestra opción) de cualquier producto Streamlight que no funcione o que se rompa durante el tiempo que usted lo
posea. Por supuesto, esta garantía de por vida limitada excluye abuso, las baterías y las bombillas. Por favor, devuelva su Streamlight a nuestra
fábrica para aprovecharse de esta garantía. Vaya a www.streamlight.com para localizar un centro de reparación autorizado de Streamlight cerca de usted.
En cualquier país o bajo cualquier jurisdicción donde hay restricciones es pecíficas sobre garantías de por vida limitadas,
Streamlight ofrece una garantía limitada de diez años.
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Operating Instructions
Instrucciones de funcionamiento

Instructions d’utilisation
Bedienungsanleitung

STREAMLIGHT PROPOLYMER®

2AA/4AA/3C (XENON, LED AND LUX MODELS • MODELOS
XENÓN, LED Y LUX • MODÈLES AU XÉNON, DEL ET
LUX • XENON - LED - UND LUX - MODELLE)

FOR 2AA LED
LED RADIATION; CLASS 1 LED PRODUCT

Maximum LED Output <2.5 mW, Per IEC 60825-1 Ed. 1.2 2001-08
RADIACIÓN LED; PRODUCTO LED CLASE 1M

Máxima potencia LED < 2,5 mW; Por IEC 60825-1 Edición 1.2 2001-08
RADIATION DEL; PRODUIT DEL DE CATEGORIE 1M

Production DEL maximum < 2,5 mW; Conformément à IEC 60825-1 Edition 1.2 2001-08
LED-ABSTRAHLUNG; LED-PRODUKT DER KLASSE 1M

Maximale LED-Abgabeleistung < 2,5 mW; Gemäß IEC 60825-1, Ausgabe 1.2 2001-08

FOR 3C LED/3C LUX/
4AA LED/4AA LUX:

LED RADIATION; AVOID DIRECT EYE EXPOSURE; DO NOT VIEW DIRECTLY WITH OPICAL
INSTRUMENTS; CLASS 1M LED PRODUCT

Maximum LED output
<2.5mW Per IEC 60825-1 Edition 1.2 2001-08

RADIACIÓN LED; EVITE LA EXPOSICIÓN DIRECTA A LOS OJOS; NO LA ENFOQUE DIRECTAMENTE
CON INSTRUMENTOS ÓPTICOS; PRODUCTO LED CLASE 1M

Máxima potencia LED < 2,5 mW; Por IEC 60825-1 Edición 1.2 2001-08
RADIATION DEL; EVITER L’EXPOSITION OCULAIRE DIRECTE; NE PAS REGARDER DIRECTEMENT A

L’AIDE D’INSTRUMENTS OPTIQUES; PRODUIT DEL DE CATEGORIE 1M
Production DEL maximum < 2,5 mW; Conformément à IEC 60825-1 Edition 1.2 2001-08

LED-ABSTRAHLUNG; DIREKTE BELICHTUNG DER AUGEN VERMEIDEN; NICHT MIT OPTISCHEN
INSTRUMENTEN DIREKT ANVISIEREN!; LED-PRODUKT DER KLASSE 1M

Maximale LED-Abgabeleistung < 2,5 mW; Gemäß IEC 60825-1, Ausgabe 1.2 2001-08



ESPAÑOL
LINTERNA PROPOLYMER “STREAMLIGHT 2AA”,
LINTERNAS “STREAMLIGHT 4AA” Y
“STREAMLIGHT 3C”– MODELOS XENÓN, LED Y LUX

FUNCIONAMIENTO
Pulse el botón del interruptor en la tapa de cola para encender y apagar la linterna. Presione
ligeramente el botón para señalización momentánea.

CAMBIO DE LA LED
El LED nunca se tiene que cambiar.

CAMBIO DEL MÓDULO DE LA LÁMPARA DE XENÓN
Siga las siguientes instrucciones para cambiar el módulo de la lámpara de xenón ProPolymer.

Desatornille la tapa delantera y retírela para exponer el módulo de la lámpara.

NOTA: uno (1) de los empaques anulares debe quedar sobre la linterna. Retire el módulo de la
linterna.

Por medio de la siguiente guía, determine el tipo de módulo de la lámpara:
2AA (módulo de lámpara de xenón), # 67007
4AA (módulo de lámpara de xenón), # 68220
3C (módulo de lámpara de xenón), # 33004

Coloque el módulo de lámpara de nuevo en la linterna. Vuelva a colocar la tapa frontal. Su
linterna Streamlight ProPolymer debería estar lista para usarse.

CAMBIO DE LAS PILAS
Use únicamente pilas alcalinas. Cambie toda las pilas al mismo tiempo. ADVERTENCIA: la
instalación incorrecta de las pilas puede causar que exploten o que se produzca una fuga y
lesión personal consiguyente. No mezcle diferentes tipos de pilas ni use
pilas usadas con pilas nuevas. Observe la polaridad durante la
instalación. Para el modelo 2AA y el 3C, instale todas las pilas con la punta positiva
hacia el extremo de la bombilla. En el caso del modelo 4AA, dos (2) pilas van hacia arriba y
dos (2) hacia abajo. Siga el diagrama que se encuentra en el interior de la 4AA. Si la linterna
no funcione, lo primero que debe hacer es revisar las pilas.

MANTENIMIENTO
La linterna se puede limpiar con jabón y agua. No use disolventes. Mantenga el empaque
anular lubricado con grasa de silicona. Mantenga el interior seco y limpio. Si la linterna no
funciona, primero revise que las pilas estén buenas y que estén instaladas correctamente.

Algunos modelos de este producto Streamlight Inc. han sido probados y aprobados para el
uso en Atmósferas Potencialmente Explosivas (véase el producto para clasificaciones
específicas). Esta aprobación solo es válida cuando el aparato se utilice y se mantenga de
acuerdo con las instrucciones adjuntas y solamente dentro de la clase o de la categoría mar-
cada del producto mostrado. Usted, el usuario, es responsable del uso correcto de este pro-
ducto.
PRECAUCIÓN; para uso en áreas potencialmente peligrosas:
• No abrir en un área/ zona potencialmente explosiva.
• Cumpla siempre con los procedimientos apropiados de sustitución de las pilas (véase

“reemplazo de las pilas”).
• Limpie solamente con un paño húmedo en un área no peligrosa.
• Utilice siempre recambios originales de Streamlight. Utilice solamente lámparas y pilas

“aprobadas” para el uso con el producto. El cambio puede deteriorar la seguridad.

ENGLISH
PROPOLYMER FLASHLIGHT “STREAMLIGHT 2AA”
“STREAMLIGHT 4AA” AND “STREAMLIGHT 3C”–
XENON, LED AND LUX MODELS

OPERATION
Push tailcap switch button to turn flashlight on and off.
Slightly depress the button for momentary signaling.

LED REPLACEMENT
LED never needs replacement.

XENON LAMP MODULE REPLACEMENT
Use the following instructions to replace the ProPolymer xenon lamp module.
Unscrew and remove face cap to expose lamp module.
NOTE: One (1) “O” Ring should stay on the flashlight’s head.
Pull lamp module out of flashlight.
Check with the guide below to determine lamp module type:
2AA (xenon lamp module), # 67007
4AA (xenon lamp module), # 68220
3C (xenon lamp module), # 33004
Place lamp module back into flashlight. Replace face cap. Your Streamlight ProPolymer
flashlight should be ready to use.

BATTERY REPLACEMENT
Use only Alkaline batteries. Replace all the batteries at the same time. WARNING:
Improper battery installation can cause the batteries to explode or leak and cause
personal injury. Do not mix battery types or new with used
batteries. Observe the polarity during installation. For the 2AA
and 3C install all the batteries with positive tip facing bulb end. For the 4AA, two (2)
batteries face up and two (2) down. Follow diagram inside the 4AA light. If your light
fails to operate, always check batteries first.

MAINTENANCE
The light can be cleaned with soap and water. Do not use solvents. Keep head “O” ring
lubricated with Silicone grease. Keep the inside dry and clean. If the light should fail to
operate, first make sure the batteries are good and installed correctly.
Some models of this Streamlight Inc. product have been tested and approved for use in
Potentially Explosive Atmospheres (see product for specific ratings). This approval is only
valid when the apparatus is used and maintained in accordance with the accompanying
instructions and only within the marked product class or category shown. You, the user,
are responsible for the correct application of this product.
CAUTION: for use in potentially hazardous areas:
• Do not open in a potentially explosive area/zone.
• Always observe proper battery replacement procedures (see “Battery

Replacement).
• Clean only with a damp cloth in a nonhazardous area.
• Always use genuine Streamlight replacement parts. Use only those lamps and

batteries “approved” for use with the product. Substitution may impair safety.




